
Actualizaciones
Departamento de Educación Multicultural Multilingüe

MMED UPDATES
Multilingual Multicultural Education Department

22 de mayo de 2025 * May 22, 2025

Oficina de SFACE
SFACE Office

Comité Asesor del Distrito para Aprendices de Inglés 
(DELAC, por sus siglas en inglés)

District English Learner Advisory Committee 
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Grado K-12 * K-12 Grade

27 Personal de apoyo 27 Support MMED Staff

Dominios del ELPAC:
● Escuchar
● Hablar
● Leer
● Escritura

ELPAC Domains:
● Listening
● Speaking
● Reading
● Writing

53 escuelas apoyadas 53 schools supported

1.500 estudiantes evaluados  1,500 students Tested

Apoyos del ELPAC Sumativo
Summative ELPAC Supports
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Cambio Importante: Evaluación de reclasificación para los grados K-2
Important Change: Reclassification Assessment for Grade K-2

A partir del año 
escolar 2025–2026, 
DIBELS no se usará 
para la reclasificación 
en los grados K–2.
En su lugar, los 
estudiantes de K–2 
usarán i-Ready como 
parte del proceso de 
reclasificación.

Beginning in the 
2025–2026 school 
year, DIBELS will no 
longer be used for 
reclassification in 
grades K–2.
Instead, students in 
grades K–2 will use 
i-Ready as part of the 
reclassification 
process.
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Verano 2025
Summer 2025

https://drive.google.com/file/d/1Hg5qOuowV1PfgVPvLin-J1OWf-NR99k4/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1Hg5qOuowV1PfgVPvLin-J1OWf-NR99k4/view?usp=sharing


lausd.org/mmed

Éxito y Promesa
Entrenadores de MMALC de escuelas 

primarias y secundarias
MMALC Coaches Elementary & 

Middle school 

Entrenadores y consejeros internacionales recién 
llegados

International Newcomer Coaches and Counselors 
High Schools
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Plan Maestro Multilingüe Multicultural 2025
Sesión 3 de DELAC 

2025  Multilingual Multicultural Master Plan
DELAC Session 3

Lunes, 5 de mayo del 2025, 9:30 am - 11:00 am
Monday, May 05, 2025, 9:30 am - 11:00 am
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¿Con quién estamos colaborando para reescribir el Plan Maestro 
Multilingüe y Multicultural 2025?

7

Profesionales
Expertos

QUIÉN? CÓMO?

Unidades 
de 

negociación

Comités 
Asesores

Reuniones 
informativas y de 

embajadores 
regionales

Líderes del 
Distrito

Pregunta de 
evaluación 

común en PD, 
capacitaciones e 

institutos

Intercambio de 
pensamientos

(Thought 
Exchange)

Reuniones Ad 
Hoc 

● Administradores
● MMALT
● MMALC
● Designados de EL
● Instructores de 

SEL
● Instructores de 

recién llegados 
internacionales

● Maestros

● DELAC
● Comité de Padres del 

Título VI
● Comité Asesor Estudiantil 

de MMED
● Representantes de Padres 

de Estudiante de inglés 
estándar SEL

● UTLA
● AALA
● CSEA
● Teamsters

● Reuniones con el 
director

● Reuniones públicas
● Reuniones distritales 

y regionales

MMED está reescribiendo el Plan 
Maestro de 2018 para satisfacer mejor 
las necesidades de los estudiantes 
multilingües y multiculturales de 
nuestro distrito. Considerando todo lo 
aprendido en su escuela, el desarrollo 
profesional y el trabajo con 
estudiantes y familias, les pedimos que 
compartan sus comentarios para que 
los consideremos mientras nos 
preparamos para reescribir el Plan 
Maestro Multilingüe y Multicultural de 
2025.

Socios 
universitarios

Socios 
comunitarios

● Directores de 
Departamento (DOI, 
SPED, RR. HH., OGC, 
SHHS)

● Administrador de 
Instrucción

● Directores 
Regionales
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Who are we collaborating with to rewrite the 2025 Multilingual 
Multicultural Master Plan?
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Professional
Experts 

WHO? HOW?

Bargaining
Units 

Advisory 
Committees

Informational & 
Region 

Ambassador 
Meetings 

District 
Leaders

Common 
Evaluation 

Question at PDs, 
trainings, and 

institutes

Thought 
Exchange

Ad Hoc 
Meetings 

● Administrators
● MMALT
● MMALC 
● EL Designees
● SEL Coaches
● International 

Newcomer 
Coaches

● Teachers

● DELAC
● Title VI Parent 

Committee
● MMED Student 

Advisory Comm.
● SEL Parent Reps

● UTLA
● AALA
● CSEA
● Teamsters

● Principal 
Meetings

● Town Hall 
Meetings

● District & Region 
Meetings

MMED is rewriting the 
2018 Master Plan to 
best support the needs 
of our District’s 
Multilingual 
Multicultural Learners.  
Considering all you 
have learned at your 
school site, 
professional 
development, and 
working with students 
and families please 
provide input to 
consider as we prepare 
to rewrite the 2025 
Multilingual 
Multicultural Master 
Plan.

University 
Partners

Community 
Based

Partners

● Department 
Directors (DOI, 
SPED, HR, OGC, 
SHHS)

● AIs
● Regional 

Directors
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Resumen de comentarios

Summary of comments

9



Resumen de los comentarios # 1

Esperanzas y Metas: Se enfatiza la eliminación de barreras, la promoción de 
la equidad y el reconocimiento de las identidades diversas.

Prácticas Clave: Se centra en el desarrollo profesional, el andamiaje 
educativo, la participación comunitaria y las experiencias del mundo real. 
Algunos ejemplos incluyen herramientas de andamiaje, la translingüística y la 
instrucción diferenciada para estudiantes diversos.

Retos y Preocupaciones: La colocación docente, la reclasificación y los 
problemas de apoyo posterior para estudiantes con doble identificación.

Participación Familiar y Comunitaria: Se fomenta la inclusión comunitaria y 
la organización de talleres colaborativos para la participación familiar.

1010



Summary of comments #1

Hopes and Goals: Emphasizes the elimination of barriers, the promotion of 
equity, and the recognition of diverse identities.

Key Practices: Focuses on professional development, educational scaffolding, 
community engagement, and real-world experiences. Some examples include 
scaffolding tools, translanguaging, and differentiated instruction for diverse 
students.

Challenges and Concerns: Teacher placement, reclassification, and 
post-secondary support issues for students with dual identities.

Family and Community Engagement: Community inclusion and collaborative 
workshops for family engagement are encouraged.

1111



Revisión de la introducción - Resumen de los comentarios # 2

Claridad: 
• Asegúrese de que los eventos y políticas clave estén contextualizados.
• Asegúrese de que las infografías sean fáciles de leer y descifrar.
• Asegúrese de definir los términos y acrónimos clave.
• Use "estudiante/aprendiz" en lugar de "niño".” 

Organización:
• Utilice un formato estándar y claro para la cronología a fin de facilitar la lectura.
• Utilice listas con viñetas de conceptos claves.

Lo completo:
• Asegúrese de que se mencionan explícitamente los SEL y todos los grupos 

culturales.
• Integre los fundamentos teóricos clave utilizados por el distrito.
• Proporcione más enlaces a los recursos del distrito (asegúrese de que estén 

activos).
• Proporcione una descripción general de los apoyos necesarios a nivel de 

sistema. 1212



Introduction Review - Summary of Comments #2

Clarity:
• Ensure key events and policies are contextualized.
• Make sure infographics are easy to read and decipher.
• Be sure to define key terms and acronyms.
• Use "student/learner" instead of "child."

Organization:
• Use a clear, standard format for the timeline for ease of reading.
• Use bulleted lists of key concepts.

Completeness:
• Ensure SELs and all cultural groups are explicitly mentioned.
• Integrate key theoretical foundations used by the district.
• Provide more links to district resources (make sure they are active).
• Provide an overview of the supports needed at the system level. 13



Resumen de comentarios adicionales
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Comentario De quien lo escuchamos
Fomentar el lenguaje como un activo y brindar acceso al currículo básico y 
oportunidades para que todos los estudiantes tengan éxito en el desarrollo 
del lenguaje y el contenido académico. Reconocer y abordar la 
interseccionalidad del alumnado.

Inclusión y equidad: incluir un capítulo dedicado a la educación especial, 
enfatizando las necesidades de los estudiantes de inglés con IEP.

• Asesoría comunitaria y educación superior
• Estudiantes y padres
• Asesoría SEL (Aprendizaje socioemocional)
• Maestros Unidos LA

● Padres

Considere e incluya apoyos integrales que incluyan la salud socioemocional 
y mental de los estudiantes.

• Asesoría comunitaria y educación superior
• Directores
• Estudiantes y padres

Asegúrese de que las prácticas de instrucción sean cultural y 
lingüísticamente sensibles e incluyan rutinas de lenguaje académico y 
formas de maximizar el discurso estudiantil.

• Asesoría comunitaria y educación superior
• Estudiantes y padres
• Directores

Desarrollar relaciones familiares, comunitarias y de socios para apoyar a los 
estudiantes.

• Asesoría comunitaria y educación superior
• Directores
• Consejo Asesor
• Padres

Proporcionar un aprendizaje profesional adecuado, incluidos ejemplos y 
recursos del mundo real, para que el personal apoye a los estudiantes 
multilingües y multiculturales.

• Directores
• Maestros Unidos de Los Ángeles
• Padres



Summary of additional comments
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Feedback Who we heard it from 
● Promote language as an asset and provide access to the 

core curriculum and opportunities for all students to succeed 
in language development and academic content. Recognize 
and address the intersectionality of students.

● Inclusivity and Equity: include a dedicated chapter on Special 
Education, emphasizing the needs of English Learner with IEPs

● Consider and include comprehensive supports that address 
students' social-emotional and mental health.

● Ensure instructional practices are culturally and linguistically 
responsive and include academic language routines and 
ways to maximize student discourse.

● Develop family, community, and partner relationships to 
support students.

● Provide appropriate professional learning, including 
real-world examples and resources, for staff to support 
multilingual and multicultural students.

● Community Counseling and Higher Education
● Students and parents
● SEL Counseling (Social Emotional Learning)
● Maestros Unidos LA

● Parents

● Community Counseling and Higher Education
● Principals
● Students and parents

● Community Counseling and Higher Education
● Students and parents
● Principals

● Community Counseling and Higher Education
● Principals
● Advisory Board
● Parents

● Principals
● Maestros Unidos de Los Angeles
● Parents



incluyendo el nuevo 
capítulo centrado en los 
estudiantes de inglés con 
discapacidades.

including the new chapter 
focused on English 
Learners with disabilities

a todas las oficinas del 
LAUSD que participaron en 
la reescritura del Plan 
Maestro.

to all LAUSD offices who 
participated in the Master 
Plan rewrite

Superintendente para su 
revisión.

Superintendent for review

01 02 03 04

Finalizar todos los capítulos
Finalize all chapters

Enviar el borrador completo
Route the full draft 

Presentar el borrador final al 
Submit final draft to the 

Compartir el plan con las 
familias.

Share the plan with families

¿Que sigue?
What’s Next?
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